EPSON

SC-F2200 Series . 3 surimas

m Pociato¢né nastavenia Pradiniai nustatymai
m Setarile initiale 31 Algsed satted

E MbpBOHaYaNHN HACTPOKN

A1/ Sakotnéjie iestatijumi

|I1 gta Iaéna' prl’ruéka m InStalacia softvéru 51 Programinés jrangos diegimas

Instalarea software-ului Tarkvara installimine

m Ghid de instalare WHcTanupaHe Ha codTyepa

A/ Programmataras instalésana

BG PbKOBOHCTBO 3a “HCTanau“ﬂ m Pristup k Online prirucke I | Vadovo internete perziira

m Vizualizarea Ghidului Online 21| Online-juhise lugemine

UzstadiSanas instrukcija

m MNpernep Ha OHNalH pbLKOBOACTBO

A1/ TieSsaistes rokasgramatas skatisana

Parengties vadovas
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BbBepeHnsa

Sissejuhatus

Tato prirucka vas prevedie krokmi po instalacii, od montaze po skuto¢né pouzitie. Uchovévajte ju tam,
kde sa da pouzit na vyrieSenie akychkolvek otdzok tykajucich sa vyrobku.

Bezpecnostné pokyny
Pred pouzitim tlaciarne si nezabudnite precitat,Bezpecnostné pokyny” (Brozura).

Nezabudnite tiez dodrziavat vietky vystrahy a pokyny uvedené na tlaciarni.

Symboly pouzité v tejto prirucke

AVarovanie Varovania musia byt dodrzané, aby ste predisli vaznym poraneniam.

/A\Upozornenie

Upozornenie musi byt dodrzané, aby ste predisli poraneniam.
n Délezité: Aby ste predisli Skodam na tomto vyrobku, mali by ste
dodrziavat tieto opatrenia.

Poznamka: Pozndmky obsahuju uzito¢né alebo doplnkové informécie
tykajuce sa fungovania tohto vyrobku.

Acest manual va prezinta etapele implicate dupa instalare, de la asamblare pana la utilizarea efectiva.
Pastrati-l intr-un loc unde poate fi utilizat pentru a ajuta la rezolvarea eventualelor intrebari pe care le
puteti avea cu privire la produs.

Instructiuni privind siguranta
Asigurati-va ca cititi ,Instructiuni privind siguranta” (brosura) inainte de a utiliza imprimanta.
De asemenea, trebuie sa respectati toate avertismentele si instructiunile aplicate pe imprimanta.

Simboluri utilizate in acest manual

AAvertisment Avertismentele trebuie urmate pentru evitarea ranirilor corporale grave.

AAten;ie Atentionadrile trebuie urmate pentru evitarea ranirilor corporale.
n Important: respectati paragrafele marcate ca importante pentru a evita
deteriorarea produsului.
Nota: notele contin informatii utile sau aditionale despre operarea acestui

produs.

ToBa pbKOBOACTBO BU MpeBeXaa Npes CTbMKUTE, CNea NHCTanaumaTa, OT MOHTaXa 4o peanHata
ynotpe6a. [lpbXTe ro Ha MACTO, KbAETO MOXe fa Ce M3MNoN3Ba, 3a fa Bu nomorHe pa paspewute
BCMUKM BBNPOCK, KOMTO MOXe fja MMaTe Mo OTHOLLEHMe Ha NPoayKTa.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

YBepete ce, ue cTe npoyenu ,MIHCTpyKuum 3a 6e3onacHocT” (6polwypa), npean fa nsnonseare
npuHTEpa.
Cbuio TaKa, He 3abpaBAnNTe Ja crieBaTe BCUUYKM NpefynpexXgeHns N MHCTPYKUMKM oTOenA3aHn Ha
npuHTEpa.

CumBONN, N3NOJZI3BaHN B PBKOBOACTBOTO

f MpepynpexaeHue MpeoynpexpeHnaTta TpA6Ba fa ce cna3gar, 3a Aa ce usberHart
CepPUO3HU TENECHW HapaHABaHUSA.
3a fga ce n3berHat TenecHn HapaHABaHUA, TpAbBa da ce cna3gat
/\ BHuMaHne » !

yKa3aHuATa, 0603HayeHu KaTo “BHUMaHwme".

n BakHo: YKa3aHuATa, 0603HaueHu ¢ “BaxkHo", TpsabBa Aa ce cnas3gar, 3a
[a ce n3berHe noBpefa Ha NpoayKTa.

3abenexka: 3abenexxkute CbAbpKaT NonesHa UNn JOMbJIHUTENTHA

nHdopmauuA 3a paboTaTa Ha TO31 MPOAYKT.

Saja rokasgramata sniegti noradijumi par darbibam, kas javeic péc uzstadisanas no montazas lidz
faktiskai lietosanai. Uzglabajiet to vieta, kur to var izmantot, lai rastu atbildes uz visiem ar izstradajumu
saistitiem jautajumiem.

Drosibas noradijumi
Pirms printera lietoSanas noteikti izlasiet sadalu,Drosibas noradijumi” (buklets).
Tapat noteikti ievérojiet visus uz printera izvietotos bridinajumus un instrukcijas.

Saja rokasgramata izmantotie simboli

/A\Bridinajums

levérojiet bridinajumus, lai izvairitos no nopietnam kermena traumam.

AUzmanibu! Esiet piesardzigi, lai izvairitos no nopietniem kermena savainojumiem.
n Svarigi: Sie noradijumi jaievéro, lai izvairitos no si izstradajuma
sabojasanas.
Piezime: piezimes satur noderigu papildu informaciju par 31 izstradajuma

darbibu un ekspluatésanu.



Uvod m Introducere BbBepeHusn levads |zangos Sissejuhatus

Siame vadove nurodomi veiksmai, kuriuos reikia atlikti po jdiegimo, pradedant nuo surinkimo iki
faktinio naudojimo. Laikykite jj ten, kur jis gali bati naudojamas, kai reikia iSspresti visus su gaminiu
susijusius klausimus.

Saugos nurodymai
Pries naudodamiesi spausdintuvu, batinai perskaitykite ,Saugos nurodymai” (brosiara).
Taip pat batinai laikykités visy ant spausdintuvo pazyméty jspéjimy ir instrukcijy.

Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

/A\|spéjimas Jspéjimy reikia paisyti, kad baty isvengta sunkiy kano suzalojimy.

Atsargumo reikalaujanciy pranesimy reikia paisyti, kad baty iSvengta
kano suzalojimy.

/\Perspéjimas

n Svarbu: reikia laikytis svarbiy nurodymuy, kad iSvengtuméte gaminio
sugadinimo.
Pastaba: pastabose rasite reikalingos bei papildomos informacijos apie Sio

gaminio veikima.

Kédesolev juhend juhatab teid labi paigaldusjargsete sammude kokkupanekust kuni tegeliku
kasutamiseni. Hoidke seda kohas, kus seda saab kasutada abiks kdikide toote kasutamisega seotud
klsimuste lahendamiseks.

Ohutusjuhised

Enne printeri kasutamist lugege kindlasti ldbi,Ohutusjuhised” (brosuir).
Samuti jargige kindlasti kéiki printeril asuvaid hoiatusi ja juhised.

Kdesolevas juhendis kasutatud siimbolid

A Hoiatus Ettevaatusabindusid tuleb jargida, et valtida tosiseid kehavigastusi.

A Ettevaatust Ettevaatusabinoéusid peab jargima, hoidumaks kehalistest vigastustest.

n Oluline! Tuleb jargida olulist teavet, et valtida toote kahjustamist.
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Markus. Markused sisaldavad kasulikku voi tdiendavat teavet selle seadme
kasutamise kohta.



N{ Vyber miesta pre tlaciaren

[AYA Printera atrasanas vietas izvéle (Ml Vietos spausdintuvui parinkimas

m Selectarea locului de amplasare a imprimantei N36upaHe Ha MACTO 3a NpPUHTepa

Vyber vhodného stojana pre tlaciaren
Tlac¢iarer nainstalujte na podstavec alebo podobne. Pouzite umiestnenie, ktoré spifia nasledujice
podmienky.
A Velkost musi byt va¢sia ako medzera na gumené nozicky, ktord je zobrazena na obrézku.

1 Vyska 600 az 800 mm
[ Musi mat schopnost uniest zataz 110 kg alebo viac bez kolisania.

Alegerea unui suport corespunzator pentru imprimanta
Instalati imprimanta pe un suport sau intr-un mod similar. Utilizati un loc care respecta urmatoarele
conditii.
[ Dimensiunea trebuie sd fie mai mare decat spatiul necesar pentru piciorusele din cauciuc, care
este prezentat in imagine.

Q Tnaltime intre 600 si 800 mm
(1 Trebuie sa poata sustine o sarcind de 110 kg sau mai mult fara a se clatina.

N360p Ha noaxoaALla CTOMKA 3a NPUHTEpa

MHCTaJ’II/IpaVITe NPUHTEpPA Ha CTONKa U T.H. I3non3BanTte MACTO, KOETO OTroBaps Ha cnegHnTe ycnosus.

(1 Pa3mepbT TpsAbBa 1a e No-rofisiM OT Pa3CTOAHMETO 3a N'YMeHWTe KpayeTa, NoKa3aHo Ha
n3ob6paxeHuneTo.

(d BucounHa ot 600 go 800 mm

1 Tpabsa ga Moxe Aa noaabpka HaToBapBaHe oT 110 Kr nnu noBeve 6e3 fa ce Knatu.

Printerim piemérota statna izvelésanas
Uzstadiet printeri uz stativa vai lidzigas virsmas. lzmantojiet vietu, kas atbilst talak noraditajiem
nosacijumiem.

4 Izméram jabat lielakam neka attéla noraditajam gumijas kajinu atstatumam.
[ Augstums no 600 lidz 800 mm
4 Jaspéj balstit slodze 110 kg vai vairak, nepielaujot svarstisanos.

Printerile koha valimine

Kaip pasirinkti spausdintuvui tinkama stova
Jrenkite spausdintuvg ant stovo ar panasios atramos. Spausdintuvo vieta turi atitikti toliau nurodytas
salygas.
(4 Jituri bati erdvesné nei paveikslélyje parodyti tarpai tarp guminiy kojeliy.
(4 Aukstis turi bati nuo 600 iki 800 mm.
([ Atrama turi iSlaikyti 110 kg arba didesnj svorj, neklibéti.

Printeri jaoks sobiva aluse valimine
Paigaldage printer jalusele vms. Valige koht, mis vastab jargmistele tingimustele.

(4 Aluspind peab olema suurem, kui joonisel kujutatud kummijalgade vahemaa.
(4 Koérgus 600 kuni 800 mm
1 Peab kéikumata vastu pidama vahemalt 110 kg koormusele.
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Vyber miesta pre tlaciaren

Printera atrasanas vietas izvéle i Vietos spausdintuvui parinkimas

Pokyny na umiestnenie tlaciarne
Tlaciarer umiestnite do prostredia, ktoré vyhovuje nasledujicim Specifikdciam.

(4 Stabilné a rovné miesto, na ktorom nedochadza k vibracidm a na ktorom je dostatok priestoru,
ako je to znazornené na obrazku.

[ Miesto s vyhradenou elektrickou zasuvkou.

[ Miesto s teplotou od 10 do 35 °C a vlhkostou od 20 do 80 %.
S ciefom zachovania Urovni vihkosti neumiestnujte tlaciarer na miesta s priamym slne¢nym
svetlom, pridenim vzduchu z klimatiza¢nych zariadeni, zdrojom tepla ani na Ziadne podobné
miesta.

Instructiuni pentru amplasarea imprimantei
Amplasati imprimanta intr-un mediu care indeplineste urmatoarele specificatii.

[ Un loc stabil si plan care nu este supus vibratiilor si care are un spatiu suficient, dupd cum se
prezinta in ilustratie.

[ Unloc cu o priza electrica dedicata

[d O locatie cu o temperatura intre 10 si 35°C si o umiditate intre 20 si 80%.
Pentru a mentine nivelurile de umiditate, evitati locatiile aflate in bataia directa a soarelui, aerului
de la aparatele de aer conditionat si asa mai departe si locatiile cu o sursa de céldura.

MHCTPYKI.WIIII 3a noctaBsAHe Ha NpMHTEepa
PasnonoxeTe npuHTEpa B Cpefa, KOATO a OTroBapsA Ha cneuudrKaummte no-gony.

[ CrabunHo, paBHO MACTO, KOETO [ia He € NOANOXKEHO Ha BUbpauum 1 fa e C LOCTaTbuyHO
NPOCTPAHCTBO, KAKTO € NMOoKa3aHo Ha uncTpaumaATa.

[ MsacTo cbC cneumaneH efnekTpPUYECKN KOHTaKT

[ MascTo c Temnepatypa ot 10 go 35 °C n BnaxHocT o1 20 go 80 %.
3a fa ce noaabprKa BUCOKO HMBO Ha BNAXXHOCT, M36ArBaliTe MecTa, KOMTO Ca M3/1I0XKEHN Ha NpsKa
CTbHYeBa CBETNNHA, Bb3AyX OT KIMMATULM 1 TaKa HaTaTbK M MeCTa C M3TOUYHVWK Ha TOMIMHa.

Noradijumi printera novietosanai
Novietojiet printeri vidé, kura tiek nodrosinati talak minétie apstakli.

(1 Stabila, lidzena vieta, kas netiek paklauta vibracijai un ir pietiekami liela (ka paradits ilustracija).
1 Vieta, kura pieejama briva stravas kontaktrozete.
[d Vieta, kura temperatara ir 10-35 °C un gaisa mitrums 20-80 % robezas.
Lai uzturétu pastavigu gaisa mitrumu, nenovietojiet printeri vietas, kas paklautas tiesai saules
gaismas iedarbibai, atrodas gaisa kondicionieru vai citu siltuma avotu tuvuma.

m Selectarea locului de amplasare a imprimantei N36upaHe Ha MACTO 3a NpUHTEpa

Printerile koha valimine

Spausdintuvo pastatymo nurodymai
Spausdintuva pastatykite vietoje, kuri atitinka toliau nurodytus reikalavimus.

(4 Stabili, lygi vieta, kurioje néra vibracijos ir kur pakanka vietos, kaip parodyta iliustracijoje.

(1 Vieta, kurioje yra jam skirtas elektros lizdas.

1 Vieta, kurioje temperatura yra 10-35 °C, o drégnumas yra 20-80 %.
Norédami islaikyti drégnumo lygj, venkite tokiy viety, kuriose prietaisg veiks tiesioginiai saulés
spinduliai, oro kondicionieriy oras ir pan., bei viety, kuriose yra Silumos 3altiniy.

Juhised printeri paigutamiseks
Pange printer keskkonda, mis vastab jargmistele naitajatele.

[d Stabiilne ja tasane asukoht, kus ei esine vibratsiooni ning kus on piisavalt ruumi, nagu joonisel
ndidatud.

[d Asukoht, kus on spetsiaalne pistik.

[d Asukoht, kus temperatuur on vahemikus 10 kuni 35 °C ja niiskus 20 kuni 80%.
Niiskuse taseme hoidmiseks valtige asukohti, kus on kiittekeha, kus printer on otsese
pdikesevalguse vo6i 6hukonditsioneerist tuleva éhu jne kaes.

Pri pouziti volitelného Hanger Platen - L sa vyzaduje priblizne 1500 mm.

Sunt necesari aproximativ 1.500 mm cand se utilizeaza o placa optionala Hanger Platen - L.
Heobxogumu ca npubnusmtenHo 1500 Mm Npu n3non3seaHe Ha gonbaHuTeneH Hanger Platen - L.
Ja tiek izmantots izvéles Hanger Platen - L, nepiecieSsami apméram 1500 mm.

Naudojant papildoma Hanger Platen - L, reikia mazdaug 1500 mm.

Valikulise Hanger Platen - L-i kasutamisel on vajalik umbes 1500 mm.

E I S T

)
w
[}

wl

~

S

=

e\
>
=
wd

9

-]

~
=

>N

2
>
i
<

-

~
=
X
(%)
Q
(0]
[
[
Q

Ta]

~

]
[ =

«Q
£
)

o

~

i)

=
w
c
v
>

o

(7]




Nq Rozbalenie m Dezambalarea PasonakoBaHe
A2 1zpakos$ana (NN ISpakavimas Lahtipakkimine

up wp

Suprava na udrzbu /Kit de intretinere / Habop 3a nopapbxKa / Apkopes komplekts / Len Rezim bieleho atramentu a High speed color mode (Vysokorychlostny
Priezidros rinkinys / Hoolduskomplekt farebny rezim)
Doar Mod cerneala alba si High speed color mode (Mod culoare viteza ridicata)
Pexum c 6ano mactuno v High speed color mode (Pexum 3a Buucoka ckopoct
Ha LBAT) caMo

© o
' % 1 Tikai Baltas tintes rezims un High speed color mode (Liela atruma krasu rezims)
/ N—] Tik Balto rasalo rezimas ir High speed color mode (Didelés spartos spalvy
rezimas)
X 25 X 25 X3

Ainult Valge tindi reziim ja High speed color mode (suure kiirusega varvilise
tindi reziim)

Pociatocné naplnenie atramentu pri instaldcii tlaciarne trva priblizne 35 minut.

Configurarea imprimantei dureaza aproximativ 35 de minute pentru prima incarcare a cernelii.

HacTpoiikaTa Ha NnpriHTEpa OTHEMA OKOJIO 35 MUHY T 32 MbPBOHAYANIHOTO 3apeXxJaHe C MacTuio.
Uzstadot printeri, sakotnéja tintes uzpildisana aiznem aptuveni 35 minates.

Spausdintuvas rasalo pradinio pripildymo uzduociai parengiamas per mazdaug 35 minuciy.

Printeri kokkupanek votab esimese tinditaitmiseni umbes 35 minutit.



Rozbalenie m Dezambalarea PasonakoBaHe Izpakosana ISpakavimas

Q @ sa pri nastaveni nepoufije, ak sa Rezim farebného atramentu nastavi ako pociato¢né nastavenie. Uistite sa, Ze ju odloZite na bezpe¢né miesto, pretoze ju budete potrebovat na zmenu Rezimu
tlaciarne. Podrobnosti o tom, ako zmenit Rezim tlaciarne najdete v PouZivatelskej prirucke (Online manual (Navod na internete)).

0 Polozky @ az @ sa pocas nastavenia nepouzivaju. Informdcie o pouzivani a podrobnostiach najdete v PouZivatelskd prirucka (Online manual (Navod na internete)).

0 @ nu se utilizeaza in timpul setarii cand Mod cerneala color este definit ca setare initiala. Asigurati-va ca o depozitati intr-un loc sigur, intrucat va trebui sa schimbati Modul Imprimanta. Pentru de-
talii privind schimbarea Modului Imprimanta, consultati Ghidul utilizatorului (Manual online).

0 @ si © nu se utilizeazi in timpul configurarii. Pentru informatii privind utilizarea si alte detalii, consultati Ghidul utilizatorului (Manual online).

0 @ He ce u3non3ea no Bpeme Ha HaCTPOIiKa, KOraTo KaTo MbPBOHayYanHa HacTPOiiKa e 3afaieH PexuM C YepHO MacTuno. YBepeTe ce, Ye ro ChbXpaHsABaTe Ha CUrypHO MACTO, Thil KaTo Lie Bu e
HeobxoauMm, 3a la TpomeHuTe Pexrm Ha NprHTepa. 3a No4POBHOCTU OTHOCHO MPOMsAHaTa Ha PeXM Ha NpuHTepa, BUKTe Poko8oocmeo Ha nompebumess (Online manual (OHnaiiH pbKOBOACTBO)).

0 @ 10 O e ce n3non3sat No Bpeme Ha HacTPONKa. 3a MHMOPMAaLIMA OTHOCHO yrioTpebaTa 1 feTaiini, BuXTe Pekosodcmeo Ha nompebumens (Online manual (OHnaitH pbKOBOACTBO)).

0 @ netiek izmantots iestatisanas laika, ja Krasu tintes reZims ir iestatits ka sakotnéjais iestatijums. Noteikti noglabajiet to drosa viet, jo tas bils nepiecie$ams, lai mainTtu iestatijumu Printera rezims.
Informaciju par to, ka mainit iestatijumu Printera rezims, skatiet Lietotdja rokasgramata (Online manual (Tie$saistes rokasgramata)).

0 @ Iidz © uzstadisanas laika netiek lietoti. Informaciju par lietosanu un detalizétu informaciju skatiet Lietotdja rokasgramata (Online manual (Tie$saistes rokasgramata)).

0 @ sarankos metu nenaudojamas, kai parinktis Spalvoto rasalo rezimas yra nustatyta kaip pradiné nuostata. Batinai laikykite jj saugioje vietoje, nes jo gali prireikti, norint pakeisti Spausdintuvo
rezima. ISsamesnés informacijos apie tai, kaip pakeisti Spausdintuvo rezima, Zr. Vartotojo vadovg (Vadovas internete).

0 @-O pradinés sarankos metu nenaudojami. Informacijos apie naudojima ir issamesniy duomeny zr. Vartotojo vadovas (Vadovas internete).

a @ pole haalestamise ajal kasutusel, kui algseadeks on maaratud Varvilise tindi reziim. Veenduge, et hoiustaksite seda turvalises kohas, kuna peate prindireziimi muutma. PrindireZiimi muutmise
Uksikasju vaadake kasutusjuhendist (Online-juhend).

0 O kuni © haslestuse ajal ei kasutata. Teavet kasutamise kohta ja tiksikasju vaadake Kasutusjuhend (Online-juhend).
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N4 Zdvihanie a prenasanie tlaciarne m Ridicarea si transportarea imprimantei MoBAWraHe N HoCceHe Ha NpUHTEpa

YA Printera pacel$ana un parvieto$ana (WM Kaip kelti ir nesti spausdintuva Printeri téstmine ja kandmine

Pred zaciatkom instaldcie tlaciarne sa uistite, ze z pracovného priestoru odstranite vietky obalové harky, obalovy materidl a dodané polozky.

0
Upozornenie: L S - _— C
A P [ Tlaciaren je tazka a pri vybalovani alebo premiestriovani by ju mali niest Styri osoby.
. [ Asigurati-va ca indepadrtati din zona de instalare foliile de ambalare, materialele de ambalare si articolele furnizate inainte de a incepe sa instalati imprimanta.
AAtentle: : . . —
[ Imprimanta este grea si trebuie sustinutd de patru persoane la despachetare sau la mutare.
[ YBepeTe ce, Ye CTe OTCTPAHUIN ONAKOBbYHMTE NNCTOBE, ONMAKOBbUYHMTE MaTeprany U NPefoCcTaBeHNTe efleMeHTI OT PaboTHOTO MACTO NPeAn Aa 3aNoYHeTe MHCTaNMPaHeTo Ha

ABHmmaume: MPUHTEPA.
anIHTep'bT € TEXDK 1 CnefiBa Aa C€ HOCU OT YeTuprma gyl npu pasonakoBaHe nin npemecTtBaHe.

Pirms printera uzstadisanas noteikti novaciet no darba vides iepakojuma plaksnes, iepakojuma materialus un piegadatos materialus.

/A Uzmanibu!

Printeris ir smags, tadél izsainosana vai parvietosana javeic ¢etram personam.

APerspéjimas:

Spausdintuvas yra sunkus, todél jj iSpakuoti arba nesti privaloma keturiems Zzmonéms.

Enne printeri paigaldamist eemaldage kasutuskohast kindlasti kéik pakkimislehed, pakkimismaterjal ja tarnitud esemed.

a
a
a
[ Pries jrengdami spausdintuva i$ darbo vietos pasalinkite pakuotés medziagas ir kitus pridedamus daiktus.
a
Qa
A\ Ettevaatust! O

Printer on raske ja seda peavad lahtipakkimisel voi liigutamisel kandma neli inimest.



Zdvihanie a prenasanie tlaciarne m Ridicarea si transportarea imprimantei Mosauraxe n HoceHe Ha NpUHTepa ntera pacel$ana un parvietosana Kaip kelti ir nesti spausdintuva Printeri téstmine ja kandmine

[ Pri zdvihani drzte tlaciaren len za vyznacenu oblast. V opacnom pripade mozete ovplyvnit normélnu prevadzku a tlac.

(1 Drazkované rukovate sa nachadzaju pod oblastami ozna¢enymi stitkami, ako su uvedené v bubline na obrazku. Hviezdi¢ky uvadzaju miesta na spodnej strane tlaciarne s protiSmykovym materia-
lom, kde je potrebné umiestnit ruky.

0 Vsetky Styri osoby by mali zdvihat sticasne, pretoze v opa¢nom pripade by sa ich ruky mohli po nakloneni tlaciarne na jednu stranu zachytit.

[ Atunci cand ridicati unitatea de imprimare, prindeti-o doar zonele marcate. In caz contrar, tiparirea si functionarea normale pot fi afectate.

[ Suporturile pentru mana practicate in cutie sunt situate sub zonele indicate de etichete care sunt prezentate in fereastra din imagine. Asteriscurile indica locurile de pe partea inferioara a impriman-
tei cu materiale antialunecare in care trebuie pozitionate mainile.

(1 Toate cele patru persoane trebuie sa se ridice simultan, intrucat in caz contrar mainile lor pot fi prinse la inclinarea imprimantei pe o parte.

1 lNpwv noBguraHe Ha MoAyna Ha NPVHTEPa NPUAbPXaTe cCamo B MapKUpPaHUA yyacTbK. B MpoTuBeH criyyaii ToBa MOXe Aa MOBMIMAE Ha HOPMaHaTa eKcnaoaTaums v neyar.
[ lNop 30HMTE, 0603HAYEHN C ETUKETM, KaTO TO3U, MOKa3aH B 6anoHa Ha UNICTPaLIMATA, Ca Pa3MoSIoXKeHV PbKOXBATKU C Mpope3n. 3Be3[UUKMTE yKa3BaT MecTata Ha AbHOTO Ha NPUHTEPa C HEXJTb3raB
MaTepuas, KbfeTo TpAGBa Aa ce NoCTaBAT pbLieTe.
n 0 W yetvpumata gywum TpabBsa Aa BAWraT eAHOBPEMEHHO, Thi KaTo B MPOTUBEH CilyYali pbLieTe UM MoraT Aa 6baat XBaHaTh OT HaKkNaHALMA Ce Ha efjHa CTPaHa NPUHTep.

[ Celot printeri, turiet to tikai aiz vietas, kas izcelta ilustracija. Pretéja gadijuma var tikt traucéta normala darbiba un drukasana.

[ Roboti rokturi atrodas zem apgabaliem, kas noraditi ar etiketém, pieméram, ka ilustracija paradits, izmantojot balonu. Vietas printera apakSpusé€, kas parklatas ar neslidoSu materialu, kur janovieto
rokas, ir noraditas ar zvaigznitém.

[ Visiem Cetriem cilvékiem ir japace] vienlaikus, jo pretéja gadijuma, printerim sasveroties uz vienu pusi, var tikt iespiestas rokas.

Keldami spausdintuva laikykite tik uz ty viety, kurios yra paryskintos. Laikant kitaip galima pakenkti normaliam veikimui ir spausdinimui.

Rankenos su jrantomis yra po etiketémis pazymétomis vietomis, pavyzdziui, kaip pavaizduota iliustracijoje esancioje iSnasoje. Spausdintuvo apacioje zvaigzdutémis pazymétos neslystancia danga

padengtos vietos, kur reikia laikyti rankomis.

Visi keturi Zzmonés turéty kelti vienu metu, antraip, spausdintuvui pasvirus j vieng puse, jy rankos gali bati prispaustos.

(N

Printerit tostes hoidke kinni ainult margitud kohtadest. Muidu véib teie tegevus méjutada normaalset t66d ja printimist.
Salguga kaepidemed asuvad siltidega tahistatud alade all, nagu on joonisel jutumullis ndidatud. Tarnid naitavad printeri all libisemiskindlast materjalist kohti, kuhu tuleks kded asetada.
Koéik neli inimest peaksid téstma korraga, sest muidu véivad nende kded tihele kiiljele kalduva printeri alla kinni jaada.
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“%]Y Montaz m Asamblare MoHTax

[AY Montaza Surinkimas Kokkupanek

Pripojenie trubice na odpadovy atrament a
zadného krytu

Atasarea tubului pentru cerneala reziduala si a
capacului spate

MocTtaBAHe Ha prﬁqua 3a OoTNaAb4YHO MacCTU/IoO N

3a/ieH Kanak

Tintes atkritumu caurules un aizmugureéja parsega
piestiprinasana

Kaip pritvirtinti rasalo atlieky vamzdelj ir galinj gaubta

Jaaktinditoru ja tagumise kaane kinnitamine

[2]

Pridrzte cistiacu utierku pri vystupoch odpadového atramentu, odstrarite uvedené casti a vycistite vystupy
odpadového atramentu podla zobrazenia.

Tieto odstranené sucasti budete potrebovat pri preprave tlaciarne. Uschovajte ich na bezpe¢nom mieste.

Tinand un servetel curat in dreptul orificiilor de evacuare a cernelii reziduale, indepartati componentele
indicate si curatati orificiile de evacuare a cernelii reziduale asa cum se arata in imagine.

Aceste componente trebuie demontate la transportul imprimantei. Depozitati-le intr-un loc sigur.

anIﬂ'bp)KaIZKVI Kbpnnyka 3a No4YncTeaHe KbM OTBOpUTE 3a OTNagbyHO MaCTUNO, NU3BadeTe NoCoYeHnTe
4acTn N NoYNUCTeTe OTBOPUTE 3a OTNAADBYHO MaCTUIIO, KaKTO € MoKa3aHo.

Tesu oTCTpaHeHM YacTu Le By TPABBAT, KOraTo TpaHcnopThparte npuHTepa. CbxpaHeTe rv Ha 6e3onacHo @

n MACTO.

Turot tiras telpas salveti pie tintes atkritumu izvadiem, nonemiet noraditas dalas un notiriet tintes atkritumu
izvadus, ka paradits attéla.

Parvietojot printeri, $is detalas ir janonem. Glabajiet tas drosa vieta.

Laikydami Svaria Sluoste prie rasalo atlieky isleidimo angy, nuimkite nurodytas dalis ir iSvalykite rasalo
atlieky isleidimo angas, kaip parodyta.

Siy nuimty daliy jums reikés gabenant spausdintuva. Laikykite jas saugioje vietoje.

Hoidke jaaktindi valjalaskeavade juures puhta ruumi lappi, eemaldage ndidatud osad ja puhastage jaaktindi
vdljalaskeavasid, nagu on naidatud.

Neid eemaldatud osi on vaja printeri transportimisel. Hoidke neid kindlas kohas.

10



[4]

ﬁ“ Montaz m Asamblare MoHnTax . Montaza Surinkimas Kokkupanek

Hadicku na odpadovy toner pripojte tak, aby jej dlhsia ¢ast bola pripojena k vystupu odpadového tonera na lavej
strane a kratsia cast k vystupu odpadového tonera na pravej strane.

Conectati tubul pentru cerneala reziduala astfel incat partea mai lunga sd fie conectata la evacuarea pentru cerneala
reziduald din stanga, iar partea mai scurta sa fie conectata la evacuarea pentru cerneala reziduala din dreapta.

CB'bp)KeTe Tp'b6I/NKaTa 3a 13pa3xoaBaHO MaCTUNO TaKa, Y€ No-AbJirata YacT Aa € CBbP3aHa C U3XoAa Ha Tp'b6I/NKaTa
3a U3pa3xoaBaHO MaCTUO OT/IABO, a NO-KbcCaTa YacT ja € CBbP3aHa C U3XoAa Ha Tp'b6VI'-IKaTa 3a n3pasxogBaHoO
MacCTuUno OTAACHO.

Pievienojiet tintes atkritumu cauruliti t3, lai garaka dala batu pievienota tintes atkritumu izvadam kreisaja pusé un
Tsaka dala butu pievienota tintes atkritumu izvadam labaja puse.

Prijunkite rasalo atlieky Zarnele taip, kad ilgesné dalis baty prijungta prie rasalo atlieky isSleidimo angos kairiojoje
puséje, o trumpesné dalis — prie rasalo isleidimo angos desiniojoje puséje.

Uhendage jasktindi voolik, nii et pikem osa on iihendatud vasakul oleva jasktindi véljalaskega ja liihem osa on
Uhendatud paremal oleva jaaktindi vdljalaskega.

Slovensky / Romana / bbnrapckm / LatvieSu / Lietuviskai / Eesti

11
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[5]

AUpozornenie: Pri otvarani alebo zatvérani krytu tlaciarne davajte pozor, aby ste si neprivreli ruky alebo prsty.

AAten;ie: Aveti grija sa nu va prindeti mainile sau degetele la deschiderea sau inchiderea capacului imprimantei.
ABHmmaHme: BHrMaBalTe fja He MPUTUCHETE pbLETe WK NPbCTUTE CY, KOraTo OTBApATE UK 3aTBapsTe Kamnaka Ha NpuHTepa.
A Uzmanibu! Sargieties, lai neiespiestu rokas vai pirkstus, atverot vai aizverot printera vaku.

APerspéjimas: Bukite atsargus, kad atidarydami arba uzdarydami spausdintuvo dangtj neprisispaustuméte ranky arba pirsty.

A Ettevaatust! Olge ettevaatlik, et teie kded voi sérmed ei jadks printeri katet avades voi sulgedes selle vahele.

Nepustajte kryt, pokial nebude v polohe zobrazenej na nizsie uvedenom obrazku. Kryt by sa mohol zatvorit a zachytit ruku alebo prsty, pokial by sa uvolnil pred tymto bodom.

Nu dati drumul capacului pana cand nu se afld in pozitia indicata in imaginea de mai jos. Capacul se poate inchide, prinzandu-vd mana sau degetele daca este eliberat inainte de acest punct.

He nyckaiiTe Kanaka, 4OKaTo TOW He 3aeMe No3ULMATa, MOKa3aHa Ha UNoCTpaumsaTa no-gony. AKo ce 0cBo60aM Npeam To3U TOBa, KanaKbT MOXe Aa ce 3aTBOPW 1 1a 3aTUCHe pbKaTa uiv npbcTuTe Bu.
Neatlaidiet parsegu, lidz tas ir attéla paraditaja stavokli. Ja vacins tiks atbrivots pirms 31 punkta, tas var aizvérties un sakert jasu roku vai pirkstus.

Nepaleiskite gaubto, kol jis bus tokioje padétyje, kuri yra pavaizduota toliau pateiktoje iliustracijoje. Jei gaubta paleisite anksciau, jis gali uzsidaryti ir prispausti jasy ranka ar pirstus.

Arge laske katet lahti enne, kui see on alloleval joonisel ndidatud asendis. Vabastamisel enne seda hetke v6ib kate sulguda ja teie kasi v6i sérmed vahele jadda.

Odstrérite ochrannu pasku a ochranné balenie a zatlacte prislusné diely
nadol, aby ste sa uistili, Ze nie st uvolnené.

Indepartati banda de protectie si ambalajul si apasati pe componente
pentru a va asigura ca nu sunt sldbite.

OTcTpaHeTe 3alyMTHaTa fieHTa 1 ONaKoBKaTa U HaTUCHETE YacTrTe, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye He ca ce pasxnabunu.

Nonemiet aizsarglenti un iesainojumu un paspiediet dalas uz leju, lai
parliecinatos, ka tas nav kluvusas valigas.

Nuimkite apsaugine juosta ir pakuote bei paspauskite detales, kad
jsitikintuméte, jog jos neatsilaisvino.

Eemaldage kaitseteip ja pakend ning suruge osad alla, et veenduda, et
need ei oleks lahti tulnud.

12
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Tuto odstranenu sucast budete potrebovat pri preprave tlaciarne. Uschovajte ju na bezpe¢nom mieste.
Aceasta componentad trebuie demontata la transportul imprimantei. Depozitati-o intr-un loc sigur. /[,"?“\

Ta3 oTCTpaHeHa 4acT wwe BU TpAGBa, KOraTo TpaHcnopTuparte npuHTepa. CbxpaHeTe A Ha 6e30MacHo MACTO.

Parvietojot printeri, $i detala ir janonem. Glabajiet to drosa vieta.
Sios nuimtos dalies jums reikés gabenant spausdintuva. Laikykite ja saugioje vietoje. I

Seda eemaldatud osa on vaja printeri transportimisel. Hoidke seda kindlas kohas.
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ﬂ“ Montaz m Asamblare MoHTax Montaza [Rj Surinkimas [q] Kokkupanek

Umiestnenie nadobky na odpadovy atrament
Pozitionarea recipientului de cerneala reziduala

Mo3uumnoHnpaHe Ha 6GyTunKa 3a 0OTNAABYHOTO
MacTuno

Tintes atlikumu pudeles pozicionésana
Kaip tinkamai nustatyti rasalo atlieky konteinerj

Jaaktindipudeli paigaldamine

[1]

[2]

14

Vrchnak modulu Nadoba na odpadovy atrament je potrebny vtedy, ked'sa likviduje odpadovy atrament.
Vrchnék si nechajte. Nevyhadzujte ho.

Capacul sticlutei pentru cerneald reziduald este necesar atunci cand se elimina cerneala reziduala. Pastrati @
capacul. Nu-l aruncati. l

KanakbT Ha ByTunKaTta € M3pa3xofBaHOTO MacTWIO € HeobXoAMMA NPY U3XBbPJISHE Ha M3Pa3XOABaHOTO
MacTuno. 3anaseTe Kanayeto. He ro nsxsbpnante.

Utilizéjot tintes atkritumus, ir nepiecieSsams tintes atkritumu pudeles vacins. Saglabajiet vaku. Neizmetiet to.
ISmetant rasalo atliekas prireiks rasalo atlieky buteliuko dangtelio. Pasilikite dangtelj. NeiSmeskite jo.

Jasktindi pudeli kaas on vajalik jaaktindi kdrvaldamisel. Hoidke kaas alles. Arge seda &ra visake.



[3]

ﬁ“ Monta’i mAsamblare

A Hadi¢ku na odpadovy toner zasurite do nddoby na odpadovy toner tak, aby sa nddoba nachadzala nizsie nez
miesto pripojenia hadicky k tlaciarni.

[ Hadicka na odpadovy toner by mala byt sikmo naklonena smerom k nadobe na odpadovy toner. Nemala by
byt naklonena v opa¢nom smere.

[ Introduceti tubul pentru cerneala reziduala in sticluta pentru cerneald reziduald astfel incat sa fie mai jos decat
orificiul prin care tubul se conecteaza la imprimanta.

[ Tubul de cerneala reziduala trebuie inclinat spre recipientul pentru cerneala reziduald. Acesta nu trebuie incli-
nat in directia opusa.

[ lNocTaBeTe TPBHOMYKATA 32 M3Pa3XOABAHO MACTW/IO B LUMLIETO C M3Pa3XoABaHO MAcTWMIO TaKa, Ye Aa € MO-HNCKO
OT MAICTOTO, B KOETO TpbOMUKaTa ce CBbpP3Ba C MPUHTEPa.

[d Tpbb6uukata 3a U3pas3xofBaHO MaCTUO TPAOBa Aa 6be HaK/IOHEHA KbM LIMLLIETO C M3pa3xofBaHo MacTtuo. Ta
He TpPA6Ba [a e HaKJIoHeHa B 06paTHaTa NMocokKa.

A levietojiet tintes atkritumu cauruliti tintes atkritumu pudelé ta, lai ta atrastos zemak par vietu, kur caurulite ir
pievienota printerim.

[ Tintes atkritumu cauruliti jasaskiebj tintes atkritumu pudeles virziena. Nesaskiebiet to pretéja virziena.
[ Rasalo atlieky zarnele jkiskite j rasalo atlieky buteliuka taip, kad jis buty zemiau nei vieta, kurioje Zarnelé pri-
jungta prie spausdintuvo.

[ Rasalo atlieky Zarnelé j rasalo atlieky buteliuka turi bati nuleista nuozulniai Zemyn. Ji negali bati nutiesta taip,
kad kilty aukstyn.

[ Viige jaaktindi voolik jadktindi pudelisse, nii et pudel on madalamal kui vooliku Gihendus printeriga.
1 Jaaktindi voolik peab pudeli poole kaldus olema. See ei tohi teistpidi kaldus olla.

Neohybajte ani neprepichujte hadicku na odpadovy toner. Mozete tym spdsobit vytecenie tonera do alebo okolo
tlaciarne.

Nu indoiti sau nu prindeti tubul de cerneala reziduala. Acesta poate cauza scurgerea cernelii in interiorul sau in
jurul imprimantei.

He orbBaiite 1 He NpumnBanTe TpbOUYKaTa 3a N3Pa3xofBaHO MacTUO. ToBa MOXKe Aia NpeAn3BuKa M3TUYaHe Ha
MacTuWII0 B UIN OKOJIO MPUHTEpa.

Nesalokiet vai nesaspiediet tintes atkritumu cauruliti. Tas var izraisit tintes nopladi printera iekSpusé vai arpuseé.

Nelenkite ir neuzspauskite rasalo atlieky zarnelé. Tai padés iSvengti rasalo iStekéjimo j spausdintuvo vidy arba
aplink jj.

Arge painutage ega pigistage kokku jadktindi voolikut. See véib péhjustada tindi lekkimist printeri sees voi
Umber.

MoHnTax . Montaza Surinkimas

Kokkupanek
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| Montaz m Asamblare MoHTax Montaza Surinkimas Kokkupanek

[4]

[5]

[6]

Po umiestneni trubice na odpadovy atrament vedla drziaka trubice na odpadovy atrament na uréenie primeranej dizky odrezte trubicu v
bode priblizne 10 mm pod spodnou ¢astou drziaka podla znazornenia na obrazku.

Dupa ce puneti tubul pentru cerneala reziduala langd suportul tubului pentru cerneald reziduald pentru a determina lungimea adecvatd,
taiati tubul intr-un punct aflat cu aproximativ 10 mm sub partea de jos a suportului, asa cum se arata in imagine.

Cnep KaTo noctaBuTe Tp'b6VIl-|KaTa 3a OTNaAbyHO MaCTMNO A0 AbpPKa4ya 3a Tp'b6VILIKaTa 3a OTNagb4yHO MacCTUNO, 3a fla onpefennTe
nogxopsauwlata AbJIXKNHa, OTpeXeTe pr6aTa B TOUKa Ha oKono 10 MM o AbHOTO Ha AbpXaya, KaKTo € NoKasaHo Ha nacTpaumaTa.

Kad tintes atkritumu caurule ir novietota lidzas tintes atkritumu caurules turétajam, lai noteiktu pieméroto garumu, nogrieziet cauruli
punkta, kas ir apméram 10 mm zemak par turétaja apakspusi, ka paradits ilustracija.

Pridéje rasalo atlieky vamzdelj prie rasalo atlieky vamzdelio laikiklio, kad nustatytuméte reikiama ilgj, nupjaukite vamzdelj mazdaug
10 mm Zemiau laikiklio apacios, kaip parodyta iliustracijoje.

Kui olete sobiva pikkuse madramiseks asetanud jadktinditoru selle hoidiku kdrvale, I6igake toru umbes 10 mm hoidiku p6hjast allpool dra,
nagu on joonisel ndidatud.

[7]
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ﬁ“ Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

Na stitok s upozornenim v anglickom jazyku nalepte stitok s upozornenim vo vasom jazyku.
Amplasati eticheta de atentionare in limba dvs. peste eticheta in limba engleza.

MocTaBeTe TabenkaTa 3a BHUMaHMe Ha Bawuna e3uk BbpXy TabenkaTa Ha aHINNCKN e3UK.

Uzliméjiet etiketi “Uzmanibu” sava valoda virs etiketes anglu valoda.

Uzklijuokite jspéjamajj lipduka savo gimtaja kalba ant lipduko angly kalba.

Kleepige eestikeelne hoiatussilt ingliskeelse sildi peale.

[1]

Pripojenie napajacieho kabla

Conectarea cablului de alimentare

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaluA Kaben
Stravas kabela pievienosana

Kaip prijungti maitinimo kabelj

Toitekaabli ihendamine

[2]

A\Varovanie:
A\ Avertisment:
Al'lpenynpemp,eume:
A\ Bridinajums:
A |spéjimas:

/\ Hoiatus:

Pouzivajte iba zdroj napajania typu vyznaceného na stitku tlaciarne.
Utilizati numai tipul de sursa de alimentare indicat pe eticheta imprimantei.

i3non3BanTte camo TO3u TUM Ha N3TOYHUK Ha 3axXpaHBaHe, KOMTO € YKa3aH BbpXy €TUKETa Ha NPUHTEPa.

Lietojiet tikai uz printera etiketes noradito elektroenergijas avota veidu.
Naudokite tik tokio tipo maitinimo $altinj, kuris nurodytas spausdintuvo etiketéje.

Kasutage ainult printeri etiketil toodud vooluallikat.

17
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f I Pociatocné nastavenia m Setarile initiale MbpBOHaYaNHN HACTPOMKM

Sakotnéjie iestatijumi WM Pradiniai nustatymai Algsed satted

Pred zapnutim tlaciarne zalozte dovnutra stitky krytov atramentovych kaziet uvddzajuce atramenty, ktoré sa maju
pouzit v pozadovanom rezime tlaciarne.

Pripojenie stitka atramentu

PR 57 Tnainte de a porni imprimanta, lipiti pe interiorul capacelor cartuselor pentru cerneal3 etichetele care indica cernelurile
o T | [T oo TP S ox . A . . % .
. . . care urmeaza sa fie utilizate in modul imprimanta dorit.
Atasarea etichetei de cerneala 0
v Mpeau fa BKNOUMTE NPUHTEPA, NOCTABETE BLTPE B KarnawuTe Ha OMakoBKMTE C MAacTWIIO eTUKETH, yKa3Bally MacTuara,
HOCTaBﬂHe Ha MaCTUNeHnNsa eTuker " |I| KOUTO TpF|6Ba Oa Ce N3MO0JI3BaT B XeNaHUA peXXnM Ha NpuHTepa.
s 5 q O 5 - lekams ieslégt printeri, piestipriniet iekSpusé tintes komplekta parsegu etiketes, kas norada, kadas tintes tiks
Tintes etlketes plestiprinasana ||| - || ||| izmantotas velamaja printera reZima.
Kaip priklijuoti rasalo etikete BT Prie$ jjungdami spausdintuva, prie radalo pakuociy dangteliy priklijuokite etiketes, nurodydami rasalus, kurie turés biti
B naudojami dirbant norimu spausdintuvo rezimu.
Tindisildi kinnitamine up wp
I Enne printeri sisseliilitamist kinnitage tindipaki katete sisse sildid, mis nditavad soovitud printerireziimis kasutatavaid
tinte.
Rezim bieleho atramentu/Rezim farebného atramentu High speed color mode (Vysokorychlostny farebny rezim)
Mod cerneala alba/Mod cerneala color High speed color mode (Mod culoare viteza ridicata)

Pexxum c 6ano mactuno/Pexum c YepHO MacTuno High speed color mode (Pexxnm Ha BcOKa CKOPOCT Ha L{BAT) ()
Baltas tintes rezims/Krasu tintes rezims 40440 @ High speed color mode (Liela atruma krasu rezims) 6066 @J
Balto rasalo rezimas/Spalvoto rasalo rezimas High speed color mode (Didelés spartos spalvy rezimas)
Valge tindi reziim/Varvilise tindi reziim High speed color mode (Suure kiirusega varvilise tindi reziim)

Nalepte stitok A na lavu stranu a Stitok B na pravu stranu. Zarovnajte vrchné casti Stitkov s polohami zobrazenymi na obrazku.

Aplicati eticheta A pe partea stanga si eticheta B pe partea dreaptad. Aliniati partile superioare ale etichetelor cu pozitiile indicate in imagine.
3aneneTe eTUKeT A OT NiABaTa CTpaHa v eTukeT b oT gsAicHaTa cTpaHa. MofgpaBHeTe BbPXOBETE Ha ETUKETUTE C MO3ULIMUTE, NMOKa3aHW Ha UCTpauunaTa.
Piestipriniet etiketi A kreisaja pusé, bet etiketi B— labaja pusé. Savietojiet etikeSu augspusi ar ilustracija paraditajam pozicijam.

Kairéje puséje pritvirtinkite etikete A, o desinéje puséje - etikete B. Sulygiuokite etikeciy virSutines dalis su iliustracijoje parodytomis vietomis.
Kinnitage silt A vasakule poole ja silt B paremale poole. Joondage siltide Gilaosad joonisel ndidatud asukohtadega.
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Ak budete volit Rezim bieleho atramentu alebo High speed color mode (Vysokorychlostny farebny rezim), pripravte si
jednotku doplfania atramentu a rukavicu. Po pouziti zlikvidujte tieto polozky podla popisu v PouzZivatelskej prirucke (Online

Pociatocné plnenie atramentu manual (Navod na internete)).

Daca veti selecta Mod cerneala alba alba sau High speed color mode (Mod culoare viteza ridicata), pregatiti o unitate de incdrcare

incarcarea initiala a cernelii clectalfod € : ; peed culoare viteza rid \ ,
’ cu cerneala si o manusa. Aruncati aceste obiecte dupa utilizare conform descrierii din Ghidul utilizatorului (Manual online).

I'I'prouaqan HO 3apeXaaHe Ha Ako we usbupate Pexxum c 6ano mactuno vnu High speed color mode (Pexxum Ha BUcOKa CKOPOCT Ha MacTUI0), NPUTOTBETE

MacTuno MOZAYN 33 3apeXXaaHe Ha MacTUIO 1 pbKaBuLUa. M3xBbpneTe Te3n enemeHTM cnep ynoTtpeba, KakTo e onucaHo B Poko800cmeo Ha
nompe6umens (Online manual (OHNalH pbKOBOACTBO)).
Sakotnéja tintes uzpildisana Jaizvélasieties Baltas tintes rezimu vai High speed color mode (Liela atruma krasu rezimu), sagatavojiet tintes iepildes
Kai g kart ipildvti razal bloku un cimdu. So priek3metu utilizé$ana péc izmanto3anas ir aprakstita Lietotdja rokasgramata (Online manual (Tie3saistes
aip pirma karta pripildyti rasalu rokasgramata)).
Tindi esia|gne laadimine Jei pasirinksite Balto rasalo rezima arba High speed color mode (Didelés spartos spalvy rezima), pasiruoskite rasalo jkrovimo

bloka ir pirstine. Panaudoje Siuos daiktus, juos iSmeskite, kaip aprasdyta Vartotojo vadove (Vadovas internete).

Kui valite kas Valge tindi reziimi voi High speed color mode (suure kiirusega varvilise tindi reziim), pange valmis
tindilaadimisseade ja kinnas. Visake need esemed pérast kasutamist dra, nagu on Kasutusjuhendis (Online-juhend) kirjeldatud.

Zapnite tlaciaren a zvolte prostredie zobrazenia. Potom vyberte moznost Rezim tlac¢iarne zodpovedajtci typu atramentu, ktory planujete
pouzit, a potom podla pokynov na obrazovke dokoncite pociato¢né plnenie atramentu.

Porniti imprimanta si selectati un mediu de afisare. Apoi, alegeti optiunea Mod Imprimanta corespunzatoare tipului de cerneald pe care
intentionati sa il utilizati si urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza incarcarea initiala a cernelii.

Bkntouete npuHTEPa " |/|36epeTe cpefia 3a NOKa3BaHe. Cnep TOBa V|36epeTe onuuAata Pexxum Ha NpuHTEepa, CbOoTBETCTBALLA Ha TUNa
MacTWNO, KOMTO nnaHnparte fa n3non3seate, cneg KoetTo cnepanTe NHCTPYKUMNTE Ha €KpaHa, 3a [ja 3aBbpLllinTe MbPBOHAYaIHOTO
3apeXxpaHe Ha MacTuioTo.

leslédziet printeri un atlasiet displeja vidi. PEc tam atlasiet Printera rezima opciju atbilstosi tas tintes tipa, kuru planojat lietot, un péc tam
izpildiet ekrana paraditas instrukcijas, lai pabeigtu sakotné&jo tintes uzpildi.

Jjunkite spausdintuva ir pasirinkite ekrano aplinka. Tada pasirinkite parinktj Spausdintuvo rezimas, kuri atitinka planuojamo naudoti
rasalo tipa, tada vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis ir atlikite pradinj rasalo jkrovima.

Lilitage printer sisse ja valige kuvamiskeskkond. Jargmisena valige suvand Printerireziim, mis vastab tindi tltibile, mida kavatsete
kasutada, ja seejarel jargige ekraanile kuvatavaid suuniseid, et viia tindi esialgne laadimine I6pule.
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Pociatocné nastavenia ari tiale MbpBOHaYaNHN HaCTPONKN Sakotnéjie iestatijumi iniai nustatymai . Algsed sdtted

Pri naplhani atramentu dodrziavajte nasledujlice opatrenia. Ak ich nedodrzite, moze dojst k preruseniu ¢innosti a bude potrebné jej opakovanie, v dosledku ¢oho sa spotrebuje viac atramentu nez
zvycajne.

1 Neodpadjajte napajaci kabel z elektrickej zdsuvky ani nevypinajte napdjanie.

0 Nevykonavajte iné operacie nez tie, ktoré su uvedené na obrazovke.

0 Neotvarajte jednotlivé kryty.

Respectati urmatoarele precautii la incarcarea cernelii. Dacd aceste precautii nu sunt respectate, functionarea poate fi intrerupta si poate fi necesara refacerea lucrarilor, conducand la un consum de
cerneald mai mare decat cel normal.

[ Nu decuplati cablul de alimentare din priza si nu opriti alimentarea.

O Nu efectuati alte operatiuni decat cele specificate pe ecran.

O Nu deschideti fiecare capac.

Cna3BaiiTe NpegnasHMTe MEPKU MO-H0MY, KOraTo 3apexaaTe MacTuioTo. AKO He ca CMassT Te3u NpeanasHy Mepky, pabotata Moxe fa 6bie NpekbCHaTa 1 ja ce HaloXu NpepaboTKa, KOETo BOAU A0
KOHCyMaLyisi Ha NMoBeYe MacTuio OT 061YaHOTO.

0 He uskniouBaiite 3axpaHBalyua Kaben oT KOHTaKTa U He U3K/o4BalnTe 3axpaHBaHeTo.
(1 He n3BbpluBanTe onepauun, pasnnyHy OT Te3u, yKa3aHU Ha eKpaHa.
[d He oTBapsAWiTe BCeKM Kanak.

Uzpildot tinti, ieverojiet talak minétos piesardzibas pasakumus. Ja tie netiks ievéroti, darbiba var tikt partraukta un var bit nepiecieSsams atkartot procesu, ka rezultata tiks patéréts vairak tintes.

[ Neatvienojiet stravas kabeli no kontaktrozetes un neizslédziet printeri.
[ Veiciet tikai tas darbibas, kas noraditas ekrana.
(1 Neatveriet visus vacinus.

Pildydami laikykités toliau nurodyty atsargumo priemoniy. Jei Siy atsargumo priemoniy nebus laikomasi, darbas gali nutrakti ir reikés i$ naujo jj atlikti, todél rasalo bus sunaudojama daugiau nei
jprastai.

0 Neatjunkite maitinimo laido nuo elektros lizdo ir neisjunkite maitinimo.

O Atlikite tik ekrane nurodytus veiksmus.

O Neatidarykite kiekvieno dangtelio.

Jargige tinditditmisel jargmisi ettevaatusabindusid. Kui te ei jargi neid ettevaatusabindusid, voib t66 nurjuda ja see tuleb uuesti teha, mille tottu tarbitakse rohkem tinti kui tavaliselt.
1 Arge eemaldage toitekaablit pistikust ega liilitage toidet vilja.

[ Arge tehke iihtegi teist toimingut peale ekraanil kirjeldatu.

[ Arge avage igat katet.



Pociatocné nastavenia m Setaril 7 a gjiei fjumi iniai il Algsed satted

[ Po dokonceni plnenia atramentu nie je mozné prepnut z High speed color mode (Vysokorychlostného farebného rezimu) do iného rezimu tlaciarneani do High speed color mode
(Vysokorychlostného farebného rezimu) z Rezimu bieleho atramentu alebo Rezimu farebného atramentu.

[ Po pripojeni ochranného krytu ho pevne zatlacte nadol, aby ste sa uistili, Ze je Uplne zatvoreny, kedZe v opacnom pripade by sa pri kontakte s tlacovou hlavou mohol poskodit.

O Dupad ce incarcarea cu cerneala este finalizata, nu mai puteti trece de la High speed color mode (Mod culoare viteza ridicata) la alt mod imprimantd sau la High speed color mode (Mod culoare
viteza ridicata) de la Mod cerneala alba sau Mod cerneala color.

[ Dupa atasarea capacului de protectie, apasati-l ferm pentru a va asigura ca este complet inchis, intrucat in caz contrar se poate deteriora la contactul cu capul de imprimare.

[ Cnep KaTo 3apeXAaHeTo Ha MacTUIOTO NMPUKAoUK, He MoxeTe fa npeskounTte oT High speed color mode (PeXxum Ha BcOKa CKOPOCT Ha MacTUno) KbM Apyr Pexnm Ha npuHTepa unm kbm High
speed color mode (Pexum Ha BUCOKa CKOPOCT Ha MacTuo) ot Pexunm ¢ 6s510 MacTuio nnv Pexum c YepHo MmacTuno.

(] Cnen KaTO NMOCTaBUTE 3alINTHNA Kanak, HAaTUCHETe ro CWJIHO HaJony, 3a a Ce yBepuTe, Ye € Hanb/IHO 3aTBOPEH, TbI KaTo B npoTnBEH cnyqa|7| MOe Oa ce noBpean Npn KOHTaKT C NeYvaTallaTta rfaBsa.

[ Kad uzpilde ir pabeigta, varat parslégties no High speed color mode (Liela atruma krasu rezima) uz citu printera rezZimu vai uz High speed color mode (Liela atruma krasu rezims) no Baltas
tintes rezima vai Krasu tintes rezima.

[ Kad aizsargajosais parsegs ir piestiprinats, stingri nospiediet to uz leju, lai to pilniba aizvértu, jo pretéja gadijuma, nonakot saskaré ar drukas galvu, tas var tikt bojats.

[ Baigus pildyti ra3alu negalima perjungti High speed color mode (Didelés spartos spalvy rezimo) j kitg spausdintuvo rezima arba Balto rasalo rezimo ar Spalvoto rasalo rezimo j High speed
color mode (Didelés spartos spalvoto rasalo rezima).

[ Uzdéje apsauginj gaubta, tvirtai paspauskite jj zemyn, kad jis bty visiskai uzdarytas, nes prieSingu atveju jis gali bati pazeistas dél salycio su spausdinimo galvute.

[ Kui tindi laadimine on I6ppenud, ei saa te High speed color mode (suure kiirusega varvilise tindi reziim) teisele printerireziimile vahetada ega Valge tindi reziimist voi Varvilise tindi reziimist
vahetada High speed color mode (suure kiirusega varvilise tindi reziim).

[ Parast kaitsekatte vahetamist vajutage see kindlalt alla, et tagada, et see oleks taielikult suletud, kuna vastasel juhul véib see prindipeaga kokkupuutel saada vigastada.
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Instalacia softvéru m Instalarea software-ului UHcTtanupaHe Ha copTyepa

Programmatiras instalésana (Nl Programinés jrangos diegimas Tarkvara installimine

Pred pokracovanim pripravte tlaciareri a pocitac na pripojenie, kable vsak nepripdjajte, kym vas instalator k tomu nevyzve. Pocita¢ musi byt
pripojeny k internetu, aby sa mohol pocas instalacie stahovat softvér. Zakladny softvér sa nenainstaluje, ak zariadenia nebudu pripojené
Instalacia zakladného softvéru podla pokynov na obrazovke.
Inainte de a continua, pregatiti imprimanta si calculatorul pentru conectare, dar nu conectati cablurile pana cand instalatorul va solicita s&

o faceti. Computerul trebuie sa fie conectat la Internet, astfel incat sa puteti descarca software-ul in timpul instalarii. Software-ul de baza
nu va fiinstalat daca dispozitivele nu sunt conectate conform instructiunilor de pe ecran.

Instalarea software-ului de baza

I/IHC'ramnpaHe Ha OCHOBHUA coclrryep
Mpeawv pa MHCTanuparte, NOAroTBETe NPUHTEPA Y KOMMIOTbPA 3a CBbP3BaHE, HO HE CBbP3BalTe KabennTe, 4OKATO He NoJy4YnTe NojKaHa aa

Pamata programmatﬁras instalésana HanpaBuTe ToBa. KOMMIOTbPBT TPAOGBA fia € CBbp3aH KbM MHTEPHET, 33 la MOXe codTyepbT Ja Oblie U3TErTeH NO Bpeme Ha UHCTanauunATa.
OCHOBHUAT codTyep HAMA [la Ce MHCTaNNpa, ako YCTPOMCTBaTa He Ca CBbpP3aHu B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUNTE BbPXY EKpaHa.

Pagrindinés programinés jrangos diegimas
g prog ! 9 9 Pirms instaléSanas sakuma sagatavojiet printeri un datoru, tomér nepievienojiet kabelus, lidz tas tiek noradits instalésanas pamaciba.

Pohitarkvara installimine Datoram jabat savienotam ar internetu, lai instaléSanas laika varétu lejupladét programmatiru. Pamata programmatdara netiks uzstadita, ja
ierices nav savienotas saskana ar ekrana attélotajam noradém.

Prie$ pradédami darba, paruoskite spausdintuva ir kompiuterj prijungimui, bet nejunkite kabeliy, kol diegimo programa neprasys
to padaryti. Kompiuteris turi bati prijungtas prie interneto, kad diegimo metu buty galima atsisiysti programine jranga. Pagrindiné
programiné jranga nebus jdiegta, jei jrenginiai nebus prijungti pagal ekrane pateiktas instrukcijas.

LAN USB
(100/1000) < Valmistage enne jatkamist printer ja arvuti Gthendamiseks ette, kuid drge Ghendage kaableid enne, kui installer seda nduab. Installimise
E ajal tarkvara allalaadimiseks peab arvuti olema Gihendatud Internetiga. Kui seadmeid ei Gihendata vastavalt ekraanijuhistele, ei installita
pohitarkvara.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului WHctannpaHe Ha codpTyepa Programmatiras instalésana Programinés jrangos diegimas

Mac

Bez CD/DVD mechaniky
Fara unitate CD/DVD
Be3 CD/DVD ycTpoiicTBo ——) [1]
Nav CD/DVD diskdzina
Néra CD/DVD disko
CD/DVD-draiv puudub

[1]

EPSON

Setting Up Your Product

Enter the name of your product or select it from all products. e.g.

[2] = __

et's get started »

Software Disc /
Disque du logiciel /
Software-Disc /
Softwareschijf /
Disco del software /
Disco del software /
Software do disco

) [4]

Zadajte “epson.sn” a model tlaciarne do webového prehliadaca a kliknite na m

Introduceti,epson.sn”si numele modelului imprimantei intr-un browser web si faceti clic pe m

BbBepete “epson.sn” 1 UMETO Ha MOAEeNa Ha NpuHTepa B yeb 6pay3bp, U

Timekla parlaka ierakstiet,,epson.sn” un printera modela nosaukumu un

LpaKkHeTe BbpXY E

nospiediet E

Jveskite ,epson.sn” ir spausdintuvo modelio pavadinima j interneto narsykle ir spustelékite E

Sisestage ,epson.sn” ja printeri mudeli nimi veebibrauserisse ja kldpsake E

PR % s
Follaw the steps below ta Set Up your Bri

computer to a printer already set Up.

1 Prepare your Printer 2 Download and Connect

H

[3]

Spustite stiahnuty instala¢ny subor.

Executati programul de instalare descarcat.

CrapTupaiite n3terfieHaTa nporpamMa 3a MHCTanmpaHe.

Palaidiet lejupieladéto instalétaju.
Paleiskite parsisiysta diegimo programa.

Kéitage alla laaditud installija.

Tarkvara installimine
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului WHctannpane Ha codpTyepa Programmatiras instalésana Programinés jrangos diegimas arkvara installimine

[4]

Instaldciu dokoncite podla pokynov na obrazovke.

Ucense Agreemant Urmati instructiunile afisate pe ecran pentru a finaliza instalarea.
CrnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3a ia 3aBbpLUMTE MHCTaNMPaHeTo.
Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai pabeigtu instalésanu.

Baikite diegti laikydamiesi ekrane pateikty nurodymuy.

- Installimise I6petamiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Windows

Ak sa zobrazi vyssie uvedené dialogové okno, nezabudnite kliknit na Install (Instalovat).
T Wedows Sty «  Asigurati-va ca faceti clic pe Install (Instalare) daca se afiseaza dialogul de mai sus.

HenpemeHHo wpakHeTe Bbpxy Install (MHcTanupaHe), ako ce Nokaxxke ropHUAT AWanor.

— =nmn]  Ja tiek paradits ieprieks redzamais dialogs, noklik$kiniet uz Install (Instalét).
Jei bus parodytas pirmiau pateiktas dialogo langas, spustelékite Install (jdiegti).

Kui kuvatakse ulalolev dialoog, kldpsake Install (Installi).
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Nastavenie hesla (len siete)

Setarea unei parola (Doar in retea)
3apaBaHe Ha naposna (camo B Mpex<a)
Paroles iestatisana (tikai tikliem)
Slaptazodzio nustatymas (tik tinklams)

Parooli seadmine (ainult vorgud)

Na pripojenie k sieti odporicame zmenit pociatocné heslo spravcu z predvoleného nastavenia.
Nezabudnite heslo spravcu. Informécie o postupe pri zabudnuti hesla najdete v casti,Riesenie problémov” v PouZivatelskej
prirucke (Online manual (Navod na internete)).

Pentru conexiunile de retea, recomandam modificarea parolei de administrator initiale de la setarea implicita.
Nu uitati parola de administrator. Pentru informatii despre ceea ce trebuie facut daca uitati parola, consultati,Rezolvarea
problemelor” din Ghidul utilizatorului (Manual online).

3a MpeXKoBM BPb3KM NpenopbyBaMe Aa MPOMEHUTE MbPBOHAYaHaTa Naposa 3a aiM1MHUCTPATOP OT HacTpoiiKaTa no
nogpas6upaxe.

He 3abpaBaiiTe napona 3a agMMHUCTPaTOP. 3a MHPOPMaLMA KaKBO fa HampaBuUTe, ako 3abpaBuTe NaposnaTa, BUXKTe ,PellaBaHe
Ha npob6nemun” B Pekosoocmeo Ha nompebumesna (Online manual (OHnaiH pbKoBOACTBO)).

lerikojot tikla savienojumu, iesakam nomainit sakotnéjo nokluséjuma administratora paroli.
Neaizmirstiet administratora paroli. Informaciju par to, ko darit, ja esat aizmirsusi paroli, skatiet Lietotaja rokasgramatas (Online
manual (Tiessaistes rokasgramata)) sadala,Problému risinasana”.

Naudojant tinklo rysius, vietoj pradinés nuostatos rekomenduojame pasirinkti pradinj administratoriaus slaptazod;.
Nepamirskite administratoriaus slaptazodzio. Jei slaptazodj pamirsote, informacijos, ka daryti tokiu atveju, rasite Vartotojo
vadovo (Vadovas internete) skyriuje ,Problemos sprendimo priemoné”.

Vorguiihenduste jaoks soovitame algse administraatori parooli vaikeseadistust muuta.
Arge unustage administraatori parooli. Teavet selle kohta, mida parooli unustamise korral teha, vaadake Kasutusjuhendi (Online-
juhend) jaotisest,Probleemilahendaja“.

25

=
w
[}
wl
~
S
=
e\
>
=
wd
9
-]
~
=
>N
2
>
i
<
-
~
=
X
(%)
Q
(0]
[
[
Q
Ta]
~
]
[ =
«Q
£
)
o
~
i)
=
w
c
v
>
K~/
(7]




Instalécia softvéru m Instalarea software-ulu WHctannpane Ha codpTyepa Programmatiras instalésana Programinés jrangos diegimas arkvara installimine

Predvolené heslo spravcu je vytlacené na stitku prilepenom na mieste uvedenom na obrazku.

(O Ak existuje len jeden ititok, heslo bude vyrobné ¢&islo vytlacené na stitku s vyrobnym ¢islom ,Serial No.” (@ na obrazku). V uvedenom
priklade je heslo ,XYZ0123456"

[ Ak existuju dva stitky, heslo bude vytlacené na stitku s heslom ,PASSWORD* (@). V uvedenom priklade je heslo,03212791"

Parola de administrator implicita este imprimata pe eticheta atasata in locul prezentat in figura.

[0 Dacé existd o singuri etichet3, parola va fi numérul de serie tiparit pe eticheta,Serial No.” (@ din imagine). in exemplul prezentat, parola
este ,XYZ0123456"

(O Dacs exista doua etichete, parola va fi imprimata pe eticheta,,PASSWORD” (@). in exemplul prezentat, parola este ,03212791"

Mo nogpasbupaHe naponaTa Ha aAMUHMCTPATOPa € OTNeYaTaHa Ha eTVKETa, MPUKPENEeH KbM MACTOTO, MOKa3aHo Ha ¢urypara.

[ AKO MMa caMo eiuH eTUKET, NaposaTa e 6blle CepunHUAT HOMep, OTreyaTaH Ha eTuketa,CepueH No* (@ Ha unocTpaumaTa). B
nokasaHua npumep naponata e, XYZ0123456".

[0 Ao MMa [Ba €TVKETa, NaposnaTa Lie 6bae oTneyataHa Ha eTukeTa,,MAPOSIA” (@). B nokasaHusa npumep naponata e,03212791

(

~
e Nokluséjuma Administrator Password (Administratora parole) ir uzdrukata uz etiketes, kas piestiprinata ziméjuma noraditaja vieta.
6 PASSWORD| 03212791 £ | = o [ Jair tikai viena etikete, parole bas sérijas numurs, kas uzdrukats uz etiketes,Sérijas Nr* (@. vienums ilustracija). Pieméra paradita parole
ir,XYZ0123456".
[ Jair divas etiketes, parole biis uzdrukata uz etiketes,,PASSWORD" (PAROLE) (@). Pieméra paradita parole ir, 03212791

SERIAL No. | XYZ0123456 | = 9 Numatytasis administratoriaus slaptazodis yra iSspausdintas etiketéje, pritvirtintoje paveikslélyje pavaizduotojo vietoje.

\_ J [ Jeiyra tik viena etiketé, slaptazodis bus serijos numeris, i$spausdintas ant etiketés,, Serijos Nr” (iliustracijoje pazyméta ,@"). Pateiktame
pavyzdyije slaptazodis yra,XYZ0123456".

[ Jei yra dvi etiketés, slaptazodis bus ispausdintas ant etiketés,,PASSWORD*” (@). Pateiktame pavyzdyje slaptazodis yra,03212791"

Vaikimisi administraatori parool prinditakse joonisel ndidatud asukohta kinnitatud sildile.
[ Kui silte on ainult tiks, on parool seerianumbri sildile prinditud seerianumber (@ joonisel). Selles niites on parool ,XYZ0123456"
[ Kui silte on kaks, on parool prinditud parooli sildile (@). Selles naites on parool 03212791

[ 2 ] Otvorte svoj webovy prehliadac a zadajte IP adresu tlaciarne do panelu s adresou. Ked' sa zobrazi dial6gové okno zobrazené na obrazku,
kliknite na tlacidlo Prihlasit v pravom hornom rohu.

wson i (= Deschideti browserul web si introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese. Cand este afisata caseta de dialog prezentata in
T imagine, faceti clic pe butonul Conectare din coltul dreapta sus.
OTBOpeTe cBOA yeb 6pay3bp v BbBefeTe IP agpeca Ha nprHTepa B agpecHaTa neHTa. Korato ce nokaxe AnanoroBraT Npo3opeL, NokasaH
Ha MCTPALMATA, HAaTVCHETE BbpXy OyTOHa BAM3aHe B FOPHWSA AeCEH bIbil.
- SR . o Atveriet timekJa parlaku un adresu josla ievadiet printera IP adresi. Ja tiek paradits ilustracija redzamais dialoglodzins, noklikskiniet pogu
pieteikties augséja labaja stari.
Atverkite interneto narsykle ir j adreso juostg jveskite spausdintuvo IP adresa. Pasirodzius paveikslélyje pavaizduotam dialogo langui,
spustelékite virSutiniame desiniajame kampe esantj mygtuka prisijungti.

.

Avage veebilehitseja ning sisestage aadressiribale printeri IP-aadress. Joonisel ndidatud dialoogi kuvamisel kldpsake lGlemises paremas
nurgas logi sisse nuppu.
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[ 3 ] Pole Nazov pouzivatela ponechajte prazdne, zadajte heslo, ktoré ste si poznacili v kroku 1 do pola Heslo spravcu a kliknite na OK.

Lasand campul Nume utilizator necompletat, introduceti parola pe care ati notat-o la pasul 1 in cdampul Parola administrator si faceti clic
pe OK.

EFSON

s Kato octaBuTe noneto MoTpebuTtencko nme npasHo, BbBejeTe Naposata, KOATO CTe oTbenAsanu B cTbnka 1, B noneto Administrator
@l = ! Password (Mapona Ha agmuHucTpaTopa) 1 HaTucHeTe Bbpxy OK.

Atstajiet lauku Lietotajvards tuksu, ievadiet paroli, kuru pierakstijat 1. darbiba, aizpildot lauku Administrator Password (Administratora
parole) un noklikskiniet Labi.

Palike laukelj Naudotojo vardas tuscia, laukelyje Administrator Password (Administratoriaus slaptazodis) jveskite 1 veiksme nurodyta
slaptazodj ir spustelékite Gerai.

@[E Jattes vdlja Kasutajanimi tiihjaks, sisestage viljale Administrator Password (Administraatori parool) 1. toimingus mérgitud parool ja
klépsake nuppu OK.

Kliknite na Zabezpecenie produktu > Zmenit Heslo spravcu.

s s @ - . Faceti clic pe Securitate produs > Modificare Parola administrator.

@ =

— | Extemai tertace HatucHete Bbpxy Product Security (3awura Ha npoaykTa) > Change Administrator Password (lpomsiHa Ha naponara Ha
- aAMUHUCTpaTop).

Noklikskiniet vienumu secibu Product Security (Produkta drosiba) > Change Administrator Password (Mainit administratora paroli).
Spustelékite Product Security (Gaminio sauga) > Change Administrator Password (Pakeisti administratoriaus slaptazodj).

Kldpsake valikut Product Security (Toote turvalisus) > Change Administrator Password (Muuda administraatori parooli).

Po zadani hesla, ktoré ste pouzili v kroku 3 v poli Aktualne heslo, zadajte nové heslo a kliknite na OK.

Dupad introducerea parolei pe care ati folosit-o la pasul 3 in campul Parola actuala, introduceti o noua parola si faceti clic pe OK.

| Ghange Adminisirator Password Cne,q KaTo BbBeJeTe naponaTa, KOATO CTe N3MoNn3Basin B CTblMKa 3 B noneto TeKyu.|a napona, BbBejete HoBaTa Naposia N HaTUCHETe BbPXY

OE OK.

Kad ir ievadita parole, kuru 3. darbiba izmantojat lauka Pasreizéja parole, ievadiet jauno paroli un noklikskiniet Labi.
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Jvede slaptazodj, kurj panaudojote 3 veiksme laukelyje Dabartinis slaptazodis, jveskite nauja slaptazodj ir spustelékite Gerai.

Pdrast vdljale Praegune parool 3. toimingus kasutatud parooli sisestamist sisestage uus parool ja kldpsake nuppu OK.

@@=
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m Vizualizarea Ghidului Online

ED Pristup k Online prirucke

YA Tiessaistes rokasgramatas skatisana MM Vadovo internete perziura

Mpernep Ha OHNallH pbKOBOACTBO
Online-juhise lugemine

@

Epson Manuals

Dalej si pozrite dokument, PouZivatelskd prirucka” (Online manual (Navod na internete)), kde najdete
informacie o vlozeni tricka (média) a zacati pouzivania tlaciarne. Online prirucky mézete otvorit
kliknutim na ikonu Epson Manuals vytvorenej na pracovnej ploche vasho pocitaca. lkona Epson
Manuals sa vytvorila pri instalovani priruciek podla odseku,Instalacia softvéru” v predchadzajuce;j
Casti.

Apoi, consultati,Ghidul utilizatorului” (Manual online) pentru a incarca un tricou (mediu) si a incepe sa
utilizati imprimanta. Puteti sa deschideti manualele online facand clic pe pictograma Epson Manuals
care este creatd pe desktopul computerului dvs. Pictograma Epson Manuals este creatd atunci cand
se instaleaza manuale prin utilizarea optiunii,Instalarea software-ului”in sectiunea precedenta.

Cnep ToBa BMXTe ,Poko8o0cmao Ha nompebumens” (Online manual (OHnalH pbkoBOACTBO)), 3a

[a 3apefuvTe XapTuA 1 Ja 3anoyvHeTe Aa usnonssare npuHTepa. MoxkeTte fa OTBOpUTE OHMANH
pbKOBOACTBATA KaTo LpaKkHeTe BbpXy MKoHaTa Epson Manuals, cb3gageHa Ha paboTHMA NAOT Ha
Bawwwms komnioTbp. MikoHaTa Epson Manuals ce cb3aaBa, Korato pbKoBOACTBaTa Ca MHCTaNMPaHN C
nomoLyTta Ha “UiHcTanupaxe Ha codTyepa” B NnpeaunIHMA pasgern.

Péc tam skatiet, Lietotaja rokasgramata” (Online manual (TieSsaistes rokasgramata)), lai ievietotu
T-kreklu (materialu) un saktu lietot printeri. Lai atvértu tie$saistes rokasgramatas, noklikskiniet uz
ikonas ,,Epson Manuals”, kas redzama datora darbvirsma. Ikona ,,Epson Manuals” paradas, kad
rokasgramatas instalé, izmantojot iepriek$éjas sadalas noradi “Programmatdaras instalésana”.

Toliau zr.,Vartotojo vadovq” (Vadovas internete), kaip jdéti marskinélius (medija) ir pradéti naudotis
spausdintuvu. Norédami atverti internetinj vadova, spauskite piktograma ,Epson Manuals”
kompiuterio darbalaukyje. Piktograma ,Epson Manuals” sukuriama, kai instrukcijos jdiegiamos
vadovaujantis ankstesniame skyriuje ,Programinés jrangos diegimas” isdéstytais nurodymais.

Jargmiseks vaadake Kasutusjuhendit (Online-juhend) teavet T-sargi (meedium) laadimise ja printeri
kasutamise alustamise kohta. Online-juhendite avamiseks kldpsake arvuti té6laual olevat ikooni
Epson Manuals. lkoon Epson Manuals luuakse juhendite installimisel vastavalt eelmise peatiiki
jaotisele Tarkvara installimine.
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Ziadna ikona ,Epson Manuals”

Navstivte webovu stranku spolo¢nosti Epson na epson.sn a potom postupujte podla
postupu nizsie na zobrazenie online priruciek.

[1] Zadajte alebo vyberte ndzov modelu vasej tlaciarne.

[2] Kliknite na moznost Podpora > Online prirucka.

Fara pictograma ,,Epson Manuals”

Vizitati site-ul web Epson la epson.sn, apoi urmati procedura de mai jos pentru a consulta
manualele online.

[1] Introduceti sau selectati modelul imprimantei.

[2] Faceti click pe Asistenta > Manual online.

Hama ukoHa “Epson Manuals”

Mocetete yeb caita Ha Epson epson.sn 1 cneaBarite npoleaypaTa no-gony, 3a fa BuanTe
OHJNalH pbKoBOACTBATA.

[1] BbBefeTe unu nsbepeTe HaMeHOBaHUETO Ha Baluvsa mogen npuHTep.

[2] WpakHeTe Bbpxy MoaapbxKa — OHNaH pbKOBOACTBO.

Nav ikonas, Epson Manuals”

Apmekléjiet Epson timekla vietni epson.sn un izpildiet talak noraditas darbibas, lai skatitu
tieSsaistes rokasgramatas.

[1] levadiet vai atlasiet printera modela nosaukumu.

[2] Noklikskiniet uz Atbalsts - TieSsaistes rokasgramata.

Néra piktogramos ,,Epson Manuals”

Apsilankykite ,.Epson” svetaingje epson.sn ir vadovaudamiesi toliau pateiktais nurodymais
perzidrékite internetinius vadovus.

[1] Jveskite arba pasirinkite spausdintuvo modelj.

[2] Spustelékite Pagalba — Vadovas internete.

lkoon ,Epson Manuals” puudub

Kilastage Epsoni veebisaiti aadressil epson.sn ja tehke jargmist, et veebijuhendeid vaadata.
[1] Sisestage véi valige printeri mudeli nimetus.

[2] KI6psake Tugi - Online-juhend.
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Video zobrazujuce, ako vkladat médium a vykonat udrzbu, si m6zete pozriet naskenovanim QR kédu vpravo alebo QR nélepky na tlaciarni.

Un videoclip care prezinta modul de incarcare a suportului si de efectuare a lucrarilor de intretinere poate fi vizionat prin scanarea codului QR din dreapta sau a etichetei QR de pe imprimanta.
Bupeoknun, KoiTo By nokasga Kak Aa 3apeanTe HOCUTENA 1 Aa U3BbPLUMTE NOALPBKKATA, MOXKe fia 6bAe pasrnefaHo Ypes ckaHupaHe Ha QR Kopa BaAcHo nnv QR cTUKepa Ha NprHTepa.
Video, kura paradits, ka ievietot datu neséju un veikt apkopi, var noskatities, skenéjot labaja pusé esoso QR kodu vai QR uzlimi uz printera.

Vaizdo jrasa, kuriame rodoma, kaip jdéti laikmeng ir atlikti technine priezitra, galima perzitréti nuskaicius arba desinéje esantj QR koda, arba ant spausdintuvo esantj QR lipduka.

Videot, mis nditab, kuidas meediat laadida ja hooldustdid teha, saab vaadata, skaneerides kas paremal asuvat QR-koodi véi printeril olevat QR-kleebist.
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